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Аннотация. Мазкур мақолада рус тилшунослигида вариатив 

бирликларнинг ўрганилиши, уларнинг назарий асослари ва тил 

тизимидаги ўрни таҳлил қилинади. Тадқиқотда вариативлик 

феноменининг фонетик, морфологик ва лексик сатҳларда намоён 

бўлиши ҳамда адабий тил меъёрларининг шаклланиши билан 

боғлиқ жиҳатлари ёритилган. Шунингдек, глобаллашув ва рақамли 

коммуникация муҳитида тил вариантларининг қўлланиши, 

уларнинг ижтимоий-маданий ва коммуникатив аҳамияти илмий 

жиҳатдан таҳлил қилинган. 

Калит сўзлар: вариативлик, вариант, рус тилшунослиги, 

фонетик вариативлик, морфологик вариативлик, лексик вариантлар, 

тил меъёри, глобаллашув, рақамли коммуникация. 

 

Бугунги глобаллашув шароитида ахборот-коммуникация 

технологиялари ва рақамли муҳит тил тараққиётига сезиларли 

таъсир кўрсатмоқда. Интернет тармоқлари, ижтимоий медиа 

платформалари ва рақамли коммуникация воситалари тил 

бирликларининг қўлланиш доирасини кенгайтириб, уларнинг турли 

вариантларда намоён бўлишига олиб келмоқда. Шу жиҳатдан 

вариативлик феномени нафақат тилнинг ички тизими билан, балки 

замонавий коммуникация жараёнлари ва лингвомаданий муҳит 

билан ҳам узвий боғлиқдир. 

Рус тилшунослигида вариатив бирликлар назарияси ХХ аср 

бошларидан мустақил илмий йўналиш сифатида шакллана 

бошлади. Тил тизимида кузатиладиган вариантлар — фонетик, 

грамматик, лексик ёки услубий фарқлардан қатъи назар — адабий 

тил меъёрларининг шаклланиши ва барқарорлашуви билан 

чамбарчас боғлиқ ҳисобланади. 

Вариативлик ҳақидаги илк илмий қарашлар М. В. Ломоносов, 

А. А. Шахматов ва И. А. Бодуэн де Куртенэ ишларида акс этган. М. В. 
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Ломоносов ўз асарларида тилнинг услубий қатламлари ва уларда 

учрайдиган вариант шакллар ҳақида дастлабки илмий фикрларни 

илгари сурган. Бу ғоялар кейинчалик вариативлик назариясининг 

шаклланишига асос бўлди. А. А. Шахматов рус адабий тили 

меъёрларини таҳлил қилар экан, шевалар, тарихий шакллар ва 

адабий норма ўртасида бир неча параллел вариантларнинг 

мавжудлигини қайд этган. И. А. Бодуэн де Куртенэ эса тилдаги 

фонетик ва грамматик ўзгарувчанликни “алтернация”, “вариант” ва 

“фонетик модификация” тушунчалари орқали илмий изоҳлаб берган. 

Фонетик вариативлик рус тилшунослигида энг кенг 

ўрганилган соҳалардан бири ҳисобланади. ХХ асрда Р. И. Аванесов, 

А. А. Реформатский ва Л. В. Щерба каби олимлар рус адабий 

тилининг фонетик меъёрларини тадқиқ қилиб, талаффуз ва урғуда 

учрайдиган вариантларни илмий жиҳатдан таснифладилар. 

Хусусан, Р. И. Аванесов рус адабий талаффуз меъёрларини 

белгилашда фонетик вариантларнинг аҳамиятини илмий асослаб 

берган. А. А. Реформатский эса фонетик вариацияни бир фонеманинг 

бир нечта параллел талаффуз шакллари орқали намоён бўлиши 

сифатида изоҳлайди. 

Л. В. Щерба фонема тушунчасини илмий жиҳатдан асослаб, 

уни бир қатор талаффуз вариантларини бирлаштирувчи абстракт 

бирлик сифатида таърифлайди. 

Рус тилшунослигида морфологик вариативлик грамматик 

шаклларнинг параллел қўлланишини ўрганувчи муҳим йўналиш 

ҳисобланади. Бу соҳада А. А. Зализняк, Л. Л. Булаховский ва В. В. 

Виноградов ишлари алоҳида аҳамиятга эга. 

А. А. Зализняк рус тилидаги морфологик ва акцентуал 

вариантларни тизимли равишда таҳлил қилиб, уларни норма ва узус 

билан боғлиқ ҳолда ўрганган. Унинг “Грамматический словарь 

русского языка” асари морфологик вариантларни тадқиқ қилишда 

муҳим манба ҳисобланади. 

Лексик вариативлик масаласи О. С. Ахманова, Л. П. Кресин ва 

Д. Н. Шмелёв ишларида кенг ёритилган. Лексик вариантлар бир 

маънони ифодаловчи, аммо шакл ёки услубий жиҳатдан фарқ 

қилувчи бирликлардир. 

Замонавий рақамли коммуникация муҳити вариатив 

бирликларнинг қўлланиш доирасини янада кенгайтирмоқда. 

Интернет матнлари, блоглар, ижтимоий тармоқлар ва оммавий 

ахборот воситалари тилида турли фонетик, лексик ва услубий 

вариантлар фаол қўлланилмоқда. Бу ҳолат тилнинг динамик 

табиатини янада яққол намоён қилиб, унинг коммуникатив 

вазифаларини амалга оширишда вариантлилик муҳим омил 

эканлигини кўрсатади. Рақамли муҳитда тил бирликларининг тез 
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тарқалиши ва оммалашиши эса вариативлик жараёнларини янада 

фаоллаштиради. 

Хулоса қилиб айтганда, вариатив бирликлар тил тизимининг 

табиий ва динамик хусусиятларидан бири ҳисобланади. Фонетик, 

морфологик ва лексик вариантлар тилнинг ривожланиши, 

ижтимоий муҳит билан ўзаро таъсири ва коммуникатив эҳтиёжлар 

таъсирида шаклланади. 

Глобаллашув ва рақамли коммуникация шароитида тил 

вариантларининг пайдо бўлиши ва тарқалиш жараёнлари янада 

фаоллашмоқда. Шу боис вариативликни ўрганиш тилнинг нафақат 

ички тизимини, балки унинг ижтимоий-маданий ва коммуникатив 

функцияларини ҳам чуқур англаш имконини беради. Бу эса 

вариатив бирликлар тадқиқотини замонавий тилшуносликнинг 

долзарб илмий йўналишларидан бири сифатида белгилайди. 
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